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1. Indische literatuur 
 

AA Aitareya Āraṇyaka 

AB Aitareya Brāhmaṇa 

AGS Āśvalāyana Gṛhya Sūtra 

ApDS Āpastamba Dharma Sūtra 

ApGS Āpastamba Gṛhya Sūtra 

ApShS Āpastamba Śrauta Sūtra 

AShS Āśvalāyana Śrauta Sūtra 

AU Aitareya Upaniṣad (= AA 2: 4-6) 

AV Atharva Veda 

AV Par Atharva Veda Pariśiṣṭa 

BAU Bṛhad Āraṇyaka Upaniṣad 

BDS Baudhāyana Dharma Sūtra 

BGS Baudhāyana Gṛhya Sūtra 

BhGS Bhāradvāja Gṛhya Sūtra 

BhPu Bhāgavata Purāṇa 

BP Bṛhaddharma Purāṇa 

BrahmavP Brahmavaivarta Purāṇa 

BShS Baudhāyana Śrauta Sūtra 

CU Chāndogya Upaniṣad 

DBPu Devī Bhāgavata Purāṇa 

G.S. Gṛhya Sūtra 

GB Gopatha Brāhmaṇa 

GDS Gautama Dharma Sūtra 

GGS Gobhila Gṛhya Sūtra 

HGS Hiraṇyakeśin Gṛhya Sūtra 

HShS Hiraṇyakeśin Śrauta Sūtra 

IshaU Īśa Upaniṣad 

JB Jaiminīya Brāhmaṇa 

JGS Jaiminīya Gṛhya Sūtra 

JUB Jaiminīya Upaniṣad Brāhmaṇa 

Kaush Kauśika Gṛhya Sūtra 
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KauṣU Kauṣītaki Upaniṣad =  Śāṅkhāyana 

Upaniṣad 

KB Kauṣītaki Brāhmaṇa =  Śāṅkhāyana 

Brāhmaṇa 

Kena Kena Upaniṣad (= JUB 4: 18-21) 

KhGS Khādira Gṛhya Sūtra 

KS Kāṭhaka Saṃhitā 

KShS Kātyāyana Śrauta Sūtra 

KU Kaṭha Upaniṣad 

LiṅgaP. Liṅga Purāṇa 

LShS Lāṭyāyana Śrauta Sūtra 

Mahanar Mahānārāyaṇa Upaniṣad 

Maitr Maitrāyaṇīya Upaniṣad 

Mand Māṇḍūkya Upaniṣad 

MandK Māṇḍūkya Karika 

MatsP Matsya  Purāṇa 

Mbh. Mahābhārata 

MGS Mānava Gṛhya Sūtra 

MPu Mārkaṇḍeya Purāṇa 

MS Maitrāyaṇī Saṃhitā 

MShS Mānava Śrauta Sūtra 

MSm Manu Smṛti 
Mund Muṇḍaka Upaniṣad 

Nir Nirukta 

PB Pañcaviṃśa Brāhmaṇa 

PGS Pāraskara Gṛhya Sūtra 

PU Praśna Upaniṣad 

Rām. Rāmāyaṇa 

RV Ŗg Veda 

Ś.S. Śrauta Sūtra 

ShA Śāṅkhāyana Āraṇyaka 

ShB Śatapatha Brāhmaṇa 

ShGS Śāṅkhāyana Gṛhya Sūtra 

ShrBh Śrīmad Bhāgavatam 

ShShS Śāṅkhāyana Śrauta Sūtra 

ShU Śvetāśvatara Upaniṣad 

SVB Sāmavidhāna Brāhmaṇa 

TA Taittirīya Āraṇyaka 

TB Taittirīya Brāhmaṇa 

TS Taittirīya Saṃhitā 

TU Taittirīya Upaniṣad 

Vait Vaitāna Śrauta Sūtra 

VarGS Vārāha Gṛhya Sūtra 

VāyuP. Vāyu Purāna 

VP Viṣṇu Purāṇa 

VS Vājasaneyi Saṃhitā 

YS Yoga Sūtra 



2. Oud-Germaanse literatuur 
 

Akv. Atlakviða in Grœnlenzka 

Alv. Alvíssmál 

Am. Atlamál in Grœnlenzku 

ASC Anglo-Saxon Chronicle 

B.u.D. Biterolf und Dietleib 

Bdr. Baldrs draumar 

CR Codex Regius 

CT Codex Trajectinus 

CU Codex Upsaliensis 

CW Codex Wormianus 

Dropl. Droplaugarsona saga 

Eccl. 
Hist. 

Historia ecclesiastica gentis 
Anglorum 

Egs. Egils saga Skallagrímssonar 

Eyrb. Eyrbyggja saga 

Fær. Færeyinga saga 

Fgr. Fagrskinna 

Fj. Fjölsvinnsmál 

Flat. Flateyjarbók 

Fm. Fáfnismál 

Fms. Fornmanna sögur eptir gömlum 
handritum, 1825 – 1837 

Friðþj. Friðþjófs saga ins frœkna 

Gautr. Gautreks saga 

Gg. Grógaldr 

Gísl. Gísli saga Súrssonar 

Glúm. Víga-Glúms saga 

Grm. Grímnismál 

Gylf. Gylfaginning 

Hálf. Hálfs saga Hálfsrekka 

Harð. Harðar saga ok Hólmverja 

Háv. Hávamál 

Hb. Hauksbók 

Hdl. Hyndluljóð 

Herv. Hervarar saga ok Heiðreks 

Hfl. Höfuðlausn 

Hfr. Hallfrøðar (= Hallfreðar) saga 

HH I Helgakviða Hundingsbana in fyrri 

HH II Helgakviða Hundingsbana önnur 

HHj. Helgakviða Hjörvarðssonar 

Hkr. Heimskringla 

Hns. Hœnsna-þóris saga 

Hrafnk. Hrafnkels saga Freysgoða 

Hrb. Hárbarðsljóð   

Hversu Hversu Noregr Byggðist 

Hym. Hymiskviða 

Jóm. Jómsvíkinga saga 

Karl. þorfinns saga karlsefnis 

Kristn. Kristni saga 

Ld. Laxdœla saga 

Ldn. Landnámabók 

Ls. Lokasenna 

Nj. Njáls saga 

Oddr. Oddrúnargrátr 

Orkn. Orkneyinga saga 



Örv. Örvar-Odds saga 

Rm. Reginsmál 

Rþ. Rígsþula 

Sd. Sigrdrifumál 

Skjöld. Skjöldunga saga 

Skm. Skírnismál = För Skírnis 

SnE Snorra Edda 

Sturl. Sturlunga saga 

Sv. Svipdagsmál 

þiðr. þiðreks saga 

þrk. þrymskviða 

TMT Tweede Merseburger toverspreuk 

Vápn. Vápnfirðinga saga 

Vatn. Vatnsdœla saga 

Vm. Vafþrúðnismál 

Völs. Völsunga saga 

Vsp. Völuspá 

WG Wessobrunner Gebet 

Yngl. Ynglinga saga 

 
 

3. Iraanse literatuur 
 

Bund. Bundahišn 

 
 

4. Ierse literatuur 
 

AGM Annála na gCeithre Máistrí (‘Annalen 
van de Vier Meesters’) 

AnS Acallam na Senórach 

BD Bodleian Dinnshenchas 

ED Edinburgh Dinnshenchas 

LGE Lebor Gabála Érenn 

LU Lebor na hUidre 

MD Metrische Dindshenchas 

RD Rennes Dindshenchas 

 
 

5. Mesopotamische literatuur 
 

AV Akkadische versie, nl. van Isjtars 
afdaling (mythe) 

Gilg. Epos van Gilgameš 

I&E Inanna en Enki (mythe) 

IA Inanna’s afdaling (mythe) 

SRT Sumerian Religious Texts, 
samengesteld door Edward Chiera, 
Upland, 1924 

STVC 34 Sumerian Texts of Various Contents, 
samengesteld door Edward Chiera, 
Un. of Chicago Press, 1934 

TRS 8 = 
TCL 15 

Textes religieux sumériens = Textes 
cuneiformes du Louvre: de zgn. 
Genouillac-lijst, een Oud-
Babylonische godenlijst 

UET 6 Ur Excavation Texts (London) 

 



 
6. Latijnse en Griekse literatuur 

 

Aesch. Aeschylus 

Aesch.Prom. Aeschylus: ‘Προμηθευς Δεσμωτης’ 
(‘Prometheus geboeid’) 

Amm. Marc. Ammianus Marcellinus: ‘Res Gestae’ 
(boekrollen 14 - 31) 

Ap. Rhod. Apollonius Rhodius: ‘Αργοναυτικα’ 

Arist. Aristophanes 

AUC Livius: ‘Ab Urbe Condita’ 

Av. Avienus: ‘Ora Maritima’ 

Ber. Berossus: ‘Βαβυλωνιακα’ 

Brem. Adam von Bremen: ‘Gesta 
Hammaburgensis’ 

C.Dio Cassius Dio: ‘Ρωμαϊκη ίστορια’ 

Caes. Caesar: ‘De bello Gallico’ 

Claud. Claudius Claudianus: ‘In Eutropium’ 

cod. Alep. Codex Aleppo (hs. Septuagint) 

cod. Len. Codex Leningrad (hs. Septuagint) 

cod. Vat. Codex Vaticanus (hs. Septuagint) 

Const. 
Porph. 

Constantinus VII Porphyrogenitus: 
‘De thematibus’ 

DB. Descriptio totius Angliae (= 
Domesday Book = Liber de Wintonia) 

Dion.H. Dionysius van Halicarnassus 

Eurip. Euripides 

Fl.Jos. Flavius Josephus 

Fred. Fredegar: ‘Chronicum’ 

Gell. Aulus Gellius: ‘Noctes Atticae’ 

Greg.T. Gregorius van Tours 

Hecat. Hecataeus: Περιοδος γης 

Herod. Herodotus 

Hes. Hesiodus 

Hesych. Hesychius van Alexandrië: ‘Lexicon’ 

Hiër. Hiëronymus van Stridon / Bethlehem 

Hom. Homerus: ‘Ilias’en ‘Odysee’ 

Hom. Hym. Homerische Hymnen 

Hom. Od. Homerus: ‘Odyssee’ 

Hor. Horatius 

IPAA Itinerarium Provinciarum Antonini 
Augusti 

Isid. Char. Isidorus van Charax: ‘Σταθμοι 
Παρθικοι’ (‘Parthische 
pleisterplaatsen’) 

Jord. Jordanes: ‘Getica’ 

Lex Thur. Lex Thuringorum 

Lucr. Lucretius 

Malm. William of Malmesbury: ‘Gesta 
Regum Anglorum’ 

Marc. Marcianus van Heraclea: ‘Periplus 
mari exteri’ 

Nenn. Nennius: ‘Historia Britonum’ = 
‘Eulogium Britanniae’ 

Not.D. Occ. ‘Notitia Dignitatum in partibus 
occidentis 

NV1951 Nieuwe Bijbelvertaling (1951) 

Orph. Lith. Orphei Lithica (4e eeuw AD) 



Ov. Met. Ovidius: ‘Metamorphoses’ 

Ov.Her. Ovidius: ‘Heroides’ 

Paus. Pausanias: ‘Έλλαδος Περιηγησις’ 

Phil. Philon van Byblos: Sanchuniathons 
Phoenicische geschiedenis 

Pind. Pindarus: zijn vier ‘Oden’ 

Plin. Plinius de Oudere: ‘Naturalis 
Historia’ 

Plut. 1 Plutarchus: Βιοι παραλληλοι  

Plut. 2 Plutarchus: Ηθικα: Γυναικων αρεται 

Polyb. Polybius:  ‘Ίστοριαι’ 

Pomp. Pomponius Mela: “De chorographia = 
De situ orbis” 

Proc. 1 Procopius: ‘De bellis’ 

Proc. 2 Procopius: ‘De Aedificiis’ 

Ps.-Apoll. Pseudo-Apollodorus: “Bibliotheca” 

Ps.-Plut. Pseudo-Plutarchus: Περι ποταμων 
etc. 

Ps.-Scylax Pseudo-Scylax (ca. 330 v.Chr.) 

Ptol. Ptolemaeus: m.n. ‘Geographia’ 

Pyth. Pytheas: bij Strabo en Plinius 

Ravenna Ravennatis Anonymi Cosmographia 
(door een Anonymus van Ravenna) 

Saxo Saxo Grammaticus: ‘Gesta Danorum’ 

Schol. ad 
Pind. 

Scholia ad Pindarus 

Sept. Septuagint (Griekse bijbel) 

Soph. Sophocles 

Steph. v. 
Byz. 

Stephanus van Byzantium (6e eeuw): 
‘Εθνικα’ 

Strabo Strabo: ‘Geographica’ 

Symm. Symmachus 

Tac. Tacitus: ‘Germania’ of ‘Annales’ 

Thyc. Thycidides 

Vulg. Vulgata (Latijnse bijbel) 

Zenob. Zenobius (2e eeuw na Chr.) 

Zosim. Zosimus: ‘Ίστορια νεα’ (‘Historia 
Nova’) 

 
 

7. Overige literatuur 
 

ABC Assyrian and Babylonian Chronicles 
(1975) (door A.K. Grayson) 

AOTU Altorientalische Texte und 
Untersuchungen 

ASS Ānandāśrama Sanskrit Series (Poona, 
1893) 

BiOr Bibliotheca Orientalis 

C&V Cleasby & Vigfusson 

CAD Assyrian Dictionary (Univ. of 
Chicago, 1959) 

CCAPO Chartulary of Cockersand Abbey of 
the Premonstratensian Order 

CHD The Hittite dictionary of the 
Oriental Institute of the University 
of Chicago 

CIL Corpus Inscriptionum Latinarum 



CLUW Celtic Lexicon (University of Wales) 

CTH Catalogus van de Teksten der 
Hettieten 

DGRBM Dictionary of Greek and Roman 
biography and mythology (William 
Smith) 

eDIL Dictionary of the Irish Language (In 
Dúil Bélrai) 

EDPC Etymological Dictionary of Proto-
Celtic (Ranko Matasović, 2009) 

Encycl. 
Iran. 

Encyclopaedia Iranica (web site) 

Epigr.DB Epigraphik Datenbank 

ePSD The Pennsylvania Sumerian 
Dictionary (elektronische versie) 

Esp. Espérandieu, ‘Recueil général des 
bas-reliefs, statues et bustes de la 
Gaule-Romaine (14 vol.) 

ILUT Indo-European Lexicon (Univ. of 
Texas) 

KBo Keilschrifttexte aus Boghazköi 

KJV King James Version (of the Bible) 

KUB Keilschrifturkunden aus Bohasköi 

MW Monier-Williams Sanskrit-English 
Dictionary 

O.T. Oude Testament 

OCD Oxford Classical Dictionary 

OG Onomasticon Goedelicum 

OHP Onomasticon of the Hittite Pantheon 

Peut. Peutinger kaart = Tabula 
Peutingeriana 

RIA Reallexikon der Assyriologie und 
Vorderasiatischen Archäologie 

RIG Recueil des Inscriptions Gauloises 

SHD Sanskrit Heritage Dictionary 

StBoT Studien zu den Bogazköy-Texten 

TITUS Thesaurus Indogermanischer Text- 
und Sprachmaterialien 

WP Wikipedia 

 
 

8. Talen, landen, volken 
 
kleine letter: taal 
hoofdletter: land, gebied, volk, cultuur 
 

abch. Abchazisch 

Abch. Abchazië 

Achaem. Achaemeniden  

achaem.-
elam. 

Achaemenidisch-Elamitisch (500-450 
v.Chr.) 

aeol. Aeolisch, Eolisch Grieks 

Afg. Afghanistan 

afr. Afrikaans (Nederlands dialect) 

Afr. Afrika 

akk. Akkadisch (= Oud-Akk., Bab. en Ass.) 

ala. alalaḫ 

algk. Algonkin 



alt. Altaïsch 

am. Amerikaans-Indiaans 

Am. Amerika (continent) 

amm. Ammonitisch 

amor. Amoritisch 

Amor. Amorieten 

Aquit. Aquitanië 

arab. Arabisch 

Arab. Arabië of de Arabische wereld 

aram. Aramees 

Aram. Arameeërs (gebied/volk/cultuur) 

arc. Arcadisch Grieks 

Arct. Arctica, Noordpoolgebieden 

arm. Armeens 

Arm. Armenië 

ASaks. Angelsaksen 

ass. Assyrisch (alg.) (1950-600 v.Chr.) 

Ass. Assyrië 

assam. Assamees 

att. Attisch Grieks 

Aus. Australië 

av. Avestisch = Oost-Oud-Iraans (2e 
(oav.) en 1e (jav.) mill.) 

azerb. Azerbeidzjaans 

Azt. Azteken 

bab. Babylonisch (alg.) (1950-75 AD) 

bactr. Bactrisch 

bair. Beiers 

balt. Baltisch 

Balt. Balten 

bask. Baskisch 

Be. België 

beng. Bengaals 

bijb. Bijbels (zoals in de (Nederlands-
talige)  bijbel) 

bpm. Bishnupriya Manipuri (Indo-Arisch 
dialekt) 

br.-hind. braja bhāṣā, een west-Hindi-taal uit 

Braj, omg. Mathurā 

bret. Bretons 

Bret. Bretagne 

britt. Brittannisch = Oud-Brits = 
Brythonisch 

Britt. Brittannië 

bulg. Bulgaars 

Bulg. Bulgarije 

burg. Bourgondisch (taal v.d. Burgundi) 

Can. Canada 

Capp. Cappadocié 

car. Carisch 

Car. Carië 

chin. Chinees 

Cil. Cilicië 

circass. Circassisch = Tsjerkessisch 

Circass. Circassië = Tsjerkessië 

Cluw. Spijkerschrift-Luwisch (taal en 
schrift) 



corn. Cornish 

Cypr. Cyprus 

d. Duits 

de. Deens 

De. Denemarken 

dem. Demotisch Egyptisch 

dor. Dorisch Grieks 

drav. Dravidisch 

Du. Duitsland 

ebl. Eblaïtisch 

Ebl. Ebla 

eg. Egyptisch (Oud-Egyptisch) 

Eg. Egypte 

el. Elisch 

elam. Elamitisch 

eng. Engels (alg.) 

Eng. Engeland 

ep. gr. episch Grieks (m.n. Homerisch 
Grieks, zie hom.) 

Esk. Eskimo’s 

est. Ests, Estlands, Estisch, Estnisch 

etr. Etruskisch, Etrurisch 

Etr. Etrurië, Etrusken 

Eur. Europa 

Eur.-Azië Eurazië 

faer. Faerøers 

fij. Fijisch 

Fil. Filistijnen 

Finl. Finland 

fins Fins 

fr. Fries 

frank. Frankisch 

Frank. Franken 

Frankr. Frankrijk 

frans Frans 

FUgr. Fins-Oegrische volken 

gael. Gaelisch, Goidelisch (modern Eiland-
Keltisch) 

galat. Galatisch 

galic. Galicisch 

gall. Gallisch 

Gall. Gallië 

Gallo-Rom. Gallo-Romeinen 

georg. Georgisch 

Georg. Georgië 

germ. Germaans (Oud-Germaans) 

Germ. Germanen (volken en cultuur) 

got. Gotisch 

Got. Goten (volk en cultuur) 

gotl. Gotlands (Gutnisk) 

gr. Grieks (Oud-Grieks) 

Gr. Griekenland 

H/H Hettitisch e/o Hattisch e/o 
Hurritisch 

hatt. Hattisch 

Hatt. Hatti, Hattiërs 

hebr. Hebreeuws 



helg. Helgolands 

hell. Hellenistisch Grieks 

Hell. Hellenisme 

hett. Hettitisch = IE  Hettitisch 

Hett. Hettieten = IE  Hettieten 

hiërogl.-
hett. 

Hiëroglyfisch-Hettitisch 

hind. Hindi 

Hluw. Hiëroglyfisch-Luwisch (taal en 
schrift) 

hom. Homerisch Grieks / episch Grieks 

hong. Hongaars 

Hong. Hongarije 

hoogsilez. Hoogsilezisch (Pools dialect) 

hurr. Hurritisch 

Hurr. Hurrieten 

Ib. Iberië 

IE Indo-Europees 

Ierl. Ierland 

IJsl. IJsland 

ill. Illyrisch 

Ind. India 

indon. Indonesisch 

Indon. Indonesië 

ion. Ionisch Grieks 

ir. Iraans 

irs. Iers 

Isr. Israël / Joods 

it. Italiaans 

It. Italië 

ital. Italisch 

Ital. Italiërs 

jap. Japans 

Jap. Japan 

Jord. Jordanië 

kan. Kanaänitisch 

Kauk. Kaukasus 

K-Azië Klein-Azië 

kelt. Keltisch 

Kelt. Kelten (volken en cultuur) 

kol. Koloniaal Engels 

kopt. Koptisch 

krim-tat. Krim-Tataars 

kurd. Koerdisch 

kymr. Kymrisch, Welsh (alg.) 

L/R Latijn(s) en/of Rome(ins) 

laagsilez. Laagsilezisch (Duits dialect) 

lac. Laconisch Grieks (Dorisch dial.) 

lang. Langobardisch 

Lang. Langobarden, Langbardland 

Lank.  Laṅkā = Śrī Laṅkā (Sri Lanka) 

laps Laps, Samisch 

lat. Latijn 

laz. Lazisch, Lazuri 

Laz. Lazistan, Lazen, Lazaren 

lbab. Laat-Babylonisch (660-75 AD of 625-
75 AD) 



Letl. Letland 

lets Lets 

lib. Libanees Arabisch 

Lib. Libanon 

lig. Ligurisch 

Lig. Ligurië, Liguriërs 

limb. Limburgs 

lit. Litouws 

Lit. Litouwen 

lor. Lori = Luri 

Lor. Lorestan, Lors (sprekers en 
inwoners) 

luw. Luwisch 

Luw. Luwië 

lux. Luxemburgs 

Lux. Luxemburg 

lyc. Lycisch 

lyc. A Lycisch A (dial.) 

lyc. B Lycisch B = Milyisch (dial. of zelfst. 
taal) 

lyd. Lydisch 

Lyd. Lydië 

Mac. Macedonië 

mal. Malayalam 

mar. Marāṭhī 

mass. Middel-Assyrisch (1500-1000 v.Chr.) 

mbab. Middel-Babylonisch (1600-1000 of 
1530-1000) 

mde. Middel-Deens 

me. Middel-Engels 

melan. Melanesich 

Melan. Melanesië 

melat. middeleeuws Latijn 

mer. Meroïtisch 

merc. Mercisch 

Mes. Mesopotamië (gebied en cultuur) 

mex. Mexicaans 

mgr. Middel-Grieks (330 - 1453) = 
Byzantijns Grieks 

mhd. Middel-Hoogduits 

mi. Middel-Iers 

milyisch Milyisch (zie lyc. B) 

mir. Middel-Iraans (= mperz., parth.) 

Mit. Mitanni 

mit. Mitannisch 

mkymr. Middel-Kymrisch 

MM Minoïsch-Myceens (cultuur) 

mnd. Middel-Nederduits 

mnl. Middel-Nederlands 

MO Midden-Oosten 

Moab Moab 

moab. Moabitisch 

mong. Mongools 

mordw. Mordwiens 

mperz. Middel-Perzisch (338 v.Chr.-651 AD) 

MZ Middellandse Zee 

narm. Nieuw-Armeens (modern Armeens) 



nass. Nieuw-Assyrisch (1000-600 v.Chr.) 

Nat. Natufiërs 

nbab. Nieuw-Babylonisch (1100-600 of 
1000-625) 

nd. Neder-Duits 

ne. Nieuw-Engels (modern Engels) 

Ne. Nederland 

ned.sorb. Nedersorbisch 

nep. Nepālī 

Nep. Nepal 

ngr. Nieuw-Grieks (modern Grieks) 

nhd. Nieuw-Hoogduits  (modern Duits) 

nhett. Jong-Hettitisch, Neo-Hettitisch 

ni. Nieuw-Iers (modern Iers) 

nijsl. Nieuw-IJslands 

nkymr. Nieuw-Kymrisch, modern Welsh 

nl. Nederlands (alg.) 

nnl. Nieuw-Nederlands (modern 
Nederlands) 

nno. Nieuw-Noors (modern Noors) 

no. Noors 

No. Noorwegen 

Norm. Normandië 

nperz. Nieuw-Perzisch (modern Perzisch) 
(vanaf 8e eeuw) 

nturk. Nieuw-Turks (modern Turks) 

NW-Kauk. Noordwest-Kaukasich (volkeren, 
cultuur en streek) 

nw-sem. Noordwest-Semitisch 

NW-Sem. Noordwest-Semieten (volkeren, 
cultuur en streek) 

nyno. Nynorsk 

oakk. Oud-Akkadisch 

oaram. Oud-Aramees 

oarm. Oud-Armeens = klassiek Arm. = 
Liturgisch Arm. (5e - 18e eeuw) 

oass. Oud-Assyrisch (1950-1750 v.Chr.) 

oaturk. Oud-Anatolisch Turks (11e - 15e 
eeuw) 

oav. Oud-Avestisch 

obab. Oud-Babylonisch (2000-1600 of 1950-
1530) 

obrits Oud-Brits = Brittannisch 

obulg. Oud-Bulgaars 

occ. Occitaans 

ode. Oud-Deens 

oe. Oud-Engels, Angelsaksisch 

oeg. Oud-Egyptisch (in ’t bijzonder) 

oekr. Oekraïens 

Oekr. Oekraïne 

oern. Oernoords 

ofr. Oud-Fries 

ofrank. Oud-Frankisch 

ofrans Oud-Frans 

og. Oud-Germaans (in ’t bijzonder) 

ogr. Oud-Grieks (in ’t bijzonder; 9e eeuw 
v.Chr. - 4e eeuw na Chr.) 

ohd. Oud-Hoogduits 



ohett. Oud-Hettitisch 

oi. Oud-Iers 

oijsl. Oud-IJslands 

oir. Oud-Iraans 

Oka. Oud-Klein-Aziatisch 

oks. Oud-Kerkslavisch 

okymr. Oud-Kymrisch 

olig. Oud-Ligurisch 

on. Oud-Noords (Oud-Noors, Oud-
IJslands) 

onfrank. Oud-Nederfrankisch 

onl. Oud-Nederlands 

onub. Oud-Nubisch 

ooslav. Oud-Oostslawisch 

Oost. Oostenrijk 

oost-arm. Oost-Armeens 

oost-sem. Oost-Semitisch 

oott-turk. Oud-Ottomaans Turks (t/m 15e 
eeuw) 

operz. Oud-Perzisch = West-Oud-Iraans 
(600-300 v. Chr.) 

opp.sorb. Oppersorbisch 

oprov. Oud-Provençaals 

oprs. Oud-Pruisisch (Baltisch) 

os. Oud-Saksisch = Oud-Nederduits 

osk. Oskisch 

oss. Ossetisch 

Oss. Osseten, Ossetië 

oturk. Oud-Turks = Gökturks = Oer-Turks 
(rond begin jaartelling) 

ows. Oud-Westsaksisch (in Engeland) 

OZArab. Oud-Zuid-Arabisch 

ozw. Oud-Zweeds 

pahl. Pahlavi = Middel-Perzisch 

Pak. Pakistan 

Pala Palā 

pala. Palaïsch = palaumnili 

palest. Palestijns 

Palest. Palestina 

pāli Pāli 

pamph. Pamphylisch Grieks 

Pamph. Pamphylië 

panj. Panjabi (Pañjābi) = Punjabi 

parth. Parthisch 

pashto Pashto = Pax̌tó (nl. Pasjtoe) 

pelasg. Pelasgisch 

phoen. Phoenicisch, Fenicisch 

Phoen. Phoenicië, Fenicië 

phryg. Phrygisch 

Phryg. Phrygië 

pls. Pools 

polyn. Polynesisch 

Polyn. Polynesië 

Port. Portugal 

postved. post-Vedisch 

Pre-Hell. Pre-Hellenen (voor-Griekse cultuur) 



Pre-Hett. pre-Hettitische (= pre-Anatolische 
culturen t/m Midden-Bronstijd) 

protogerm. proto-Germaans 

protogoid. proto-Goidelisch (Q-keltisch) 

protoind-
ir. 

proto-Indo-Iraans 

protokelt. proto-Keltisch 

prt. Prākṛta = Prakrit 

pt. Paʂto, Pashtu, Pakhto, Pasjtoe 

pun. Punisch = Phoenicio-Punisch 

roem. Roemeens 

Roem. Roemenië 

rom. Romeins 

rrom. Reto-Romaans 

Rusl. Rusland 

russ. Russisch 

S.A. Saoedie-Arabië 

Sab. Sabijnen 

sam. Samisch, Laps 

Sam. Samen (volk en cultuur) 

samar. Samaritaans 

Sarm. Sarmatiërs 

SB Standaard-Babylonisch 

scand. Scandinavisch 

Scand. Scandinavië 

sch. gael. Schots Gaelisch 

Schotl. Schotland 

scyth. Scythisch 

Sel. Seleuciden, Seleucidisch 

sem. Semitisch 

Sem. Semieten 

serv. Servisch 

sib. Siberisch 

Sib. Siberië 

Sic. Sicilië 

silez. Silezisch 

sing. Singalees 

sino-tib. Sino-Tibetaans (taalfamilie) 

skt. Sanskriet (Oud-Indisch) 

slav. Slavisch 

slov. Sloveens 

Slov. Slovenië 

slow. Slowaaks 

sorb. Sorbisch 

sp. Spaans 

Sp. Spanje 

sum. Sumerisch 

Sur. Suriname 

svan. Svanetisch 

Svan. Svanetië 

syr. Syrisch 

Syr. Syrië 

tam. Tamil 

thrac. Thracisch 

Thrac. Thracië 

thur. Thurings 

tib. Tibetaans 



 

 
 

9. Andere afkortingen 
 

* 1. geeft een gereconstrueerde 
taalkundige vorm aan; 2. geplaatst 
achter de naam van een mythe: 
opgenomen in de Index van mythen 

 ~ 1. herhaling van het hoofdwoord, 2. 
‘verwant met’ 

< of > geeft een taalkundige ontwikkeling 
aan 

≠ niet gelijk aan 

√ wortel (taalkundig) 

≈ ongeveer overeenkomend met 

abl. ablativus 

abstr. abstractie 

acc. accusativus 

ad./kon. adellijk of koninklijk 

adj. adjectief 

Āg.Ś. Āgama-Śaivisme (-Śaiva) 

alg. algemeen 

antr. antropomorf 

ap. apud 

archeol. site archeologische vindplaats, maar ook 
m.b.t. potentiële of onbekende 
locaties 

Tib. Tibet 

tsj. Tsjechisch 

Tsj. Tsjechië 

tsjetsj. Tsjetsjeens 

Tun. Tunesië 

turk. Turks (alg.) 

Turk. Turkije 

ugar. Ugaritisch 

Ugar. Ugarit 

Umbr. Umbrië 

urart. Urartees 

Urart. Urartu 

urd. Urdū 

V.S. Verenigde Staten van Amerika 

vand. Vandaals 

ven. Venetisch 

VK Verenigd Koninkrijk 

vnhd. Vroeg-Nieuw-Hoogduits 

vni. Vroeg-Nieuw-Iers (vroeg modern 
Iers) 

warn. Warns 

west-arm. West-Armeens 

wog. Wogulisch 

wruss. Wit-Russisch 

yotv. Yotvingisch = Sudovisch 

zaz. Zazaïsch (NW-Iraanse taal) 

zw. Zweeds 

Zw. Zweden 

zwits. Zwitsers 

Zwits. Zwitserland 



asp. aspect; bij offers: een categorie die 
een aspect van het offer aanduidt, 
maar niet het offer zelf 

bep. bepaald(e), zekere 

bijb. bijbels 

bijb.st. Bijbel Statenvertaling 

bijz. bijzonder 

Boeddh. Boeddhisme 

bouwk. bouwkunde 

c.a. council area (in Schotland) 

c.o. casus obliquus 

caus. causativum 

chr./Chr. Christelijk/Christendom 

Co. County (in Ierland) 

com. comitaat (Hong. provincie) 

cont. continentaal, Europees vasteland 

cult. cultuur, cultureel 

cun. cuneïform, spijkerschrift 

d. dochter 

dat. dativus 

demon. demonstrativum 

dial. dialect 

dim. diminutief 

distr. district 

dual. dualis 

e.a. en andere(n), en overige(n) 

e.o. en omgeving, en omstreken 

e.v. en volgende 

e.var. en varianten 

ep. episch 

etym. etymologie, etymologisch 

ev. eventueel 

fem. femininum 

fil. filosofie, filosofisch 

geb. geboorte, geboren (als) 

gehell. gehelleniseerd 

gelat. gelatiniseerd 

gem. gemeente 

gen. genitivus 

genorm. genormaliseerd 

geogr./rel./temp. categorie die land, volk, godsdienst 
of tijdsperiode aanduidt 

geschr. geschreven 

gevoc. gevocaliseerd (zoals bij vocaalloze 
schriftsystemen) 

gew. gewoonlijk 

gramm. grammatica, grammaticaal 

gvm. gouvernement 

h.l. hoc loco (in dit geval, hier) 

hand. handeling 

hist. prov. historische provincie in Frankrijk tot 
1790 

hom. Homerisch 

hrg. hiëroglifisch 

huisloc. naam van een enkel huis of 
buurtschap 

i.c. in casu 

id. idem 



ident. identificatie, gelijkstelling, identiek 
aan 

ifc. in fine compositi, als laatste lid van 
een samenstelling 

imp. imperativus 

inscr. Inscriptie 

instr. instrumentalis 

isl./Isl. Islamitisch/Islam 

Ivc Index van categorieën 

Ivn Index van namen 

k.chr. korte chronologie 

Kabb. Kabbala 

kar. karakter, kenmerk; bij offers: een 
categorie die de modale zijde van 
een offer belicht 

klass. klassiek 

kr. Kreis of Landkreis (Duitse 
‘provincie’) 

l.c. loco citato 

legend. legendarisch 

lin.B lineair B 

ling. linguistisch, taalkundig 

lit. literatuur, tevens naam van of 
voorkomend in een literair werk 

loc. locatie, locaal, locativus 

m. moeder 

m.b.t. met betrekking tot 

m.b.v. met behulp van 

m.chr. middenchronologie 

m.h.v. met hulp van 

m.i. mijns inziens 

m.n. met name 

manich. Manicheïsch 

mas. Masoretisch (-Hebreeuwse 
spelling/tekst) 

mat. materiaal, materie 

ME Middeleeuwen, Middeleeuws 

mil. militair 

mod. modern (huidige (plaats)naam) 

mog. mogelijk, misschien 

myth. mythisch, mythe 

n. noot 

n.a.v. naar aanleiding van 

neg. waarn. negatieve waarneembaarheid, 
onwaarneembaar 

nml. namelijk 

nom. act. nomen actionis (handeling) 

nom. ag. nomen agentis (handelende persoon 
of zaak) 

nomin. nominativus 

not. notatie 

num. numismatiek 

o. gr. v. op grond van 

obj. object; bij offers: de offergave 

obl. oblast ((Wit-)Russische of 
Oekraïense regio) 

omg. omgeving 

onafh. onafhankelijk 



oneig. oneigenlijk 

ong. ongeveer 

oorspr. oorspronkelijk 

p. / pp. pagina /pagina’s 

part. participium 

patr. patronimicum 

pej. pejoratief 

pers. persoon, personen 

pl. pluralis 

plan. planeet 

poët. een poëtische term 

pop. populair, in volks taalgebruik 

pow. powiat (district in Polen) 

praes. praesens 

pref. prefectuur 

pres. presentie 

prov. provincie 

ps. pseudoniem 

r. rivier 

rel. 1. relatie; bij offers: een categorie 
die offers indeelt m.b.t. een 
verschijnsel, een werkzaamheid 
e.d., maar niet het doel ervan; 2. 
religie(us) 

resp. respectievelijk 

separ. separatie m.b.t. Verlossing: geeft 
aan waarvan of van wie men verlost 
wordt 

sg. singularis 

Sjam. Sjamanisme 

srt. soort 

st. woordstam 

stnd. standaard 

subj. subject, een categorie die de 
handelende persoon aan duidt 

subst. substantief 

subst. adj. gesubstantiveerd adjectief 

Syr.substr. Syrische substraatgodheid 

t.b.v. ten behoeve van 

t.o.v. ten opzichte van 

t.w. te weten 

tgo tegenover 

th.pl. theofore plaatsnaam (element in -) 

ther. theriomorf 

toeb. toebehoor 

toep. toepassing 

toest. toestand (i.t.t. proces) 

topogr. naam van stad of dorp 

tOv  (enz.) ten oosten van  (enz.) 

trad. traditioneel 

transcr. transcriptie 

trekd. trekdier (van een wagen) 

Upan. Upaniṣads 

v. vader 

v.a. vanaf 

var. variant(en) 

vb. verbum 



vert. vertaling 

vlgs volgens 

vnl. voornamelijk 

voorh. voorheen, verouderd 

vr. vrouwelijk 

vrm. voormalig 

vs. vers 

w.o. waaronder 

waarn. waarneming, waarneembaarheid 

weersfen. weersfenomeen 

wrsch. waarschijnlijk 

ws. website 

z. zich (bij verba) 

zgn. zogenaamde 
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